
ИЛЛЮСТРАТИВНЫЙ ЦИКЛ И Н Т Е Р П О Л Я Ц И И «БАРЗУ-НАМА» 
ИЗ «ШАХ-НАМА» ФИРДОУСИ 1830 ГОДА 

РАИСА АМИРБЕКЯН 
Предполагается, что интерполяции к поэме «Шах-нама» Фирдоуси 

написаны большей частью в XI—XII вв. Используй старую эпическую 
традицию, авторы (Амид 'Ата 'и и др.), но чаще анонимы, стреми-
лись создать новые сказания, аналогичные имеющимся в «Шах-нама>. 
Строились они, как правило, вокруг центрального образа поэмы Рус-
тама («Сам-нама», «Гаршасп-нама», «Джахангир-нама», «Фарамурз-
нама» и др.)1. Однако самостоятельное существование этих поэм не 
имело успеха. Гораздо позже интерполяции прочно вошли в списки 
«Шах-нама» и закрепили за собой строго определенные места между 
теми или иными дастанами. 

Е. Э. Бертельс отмечает малочисленность и малоизученность этих 
поэм, что не дает возможности без большой предварительной работы 
сказать что-либо определенное о них. В частности, конкретизировать 
хронологические рамки протекания процесса циклизации2. 

Интерполяция «Барзу-нама» встречается довольно часто в списках 
«Шах-нама» начиная со времени правления Сефевидской династии. 
Впервые небольшой отрывок из «Барзу-нама» опубликовал Т Макан 
в 1829 г. в Калькутте®. 

Естественно будет предположить, что сюжеты этой интерполяции 
были не менее популярны, чем сюжеты основного текста поэмы и ил-
люстрировались не менее часто. Например, судя по данным списка 

* В основу данной статьи п о л о ж е н д о к л а д , сделанный нами па II двухгодичной 
конференции по иранистике (The Second Bienn ia l C o n f e r e n c e on I r a n i a n S tud i e s ) 
в Вашингтоне , организованной О б ще с твом иранистики ("ILIA ( S I S ) и Американским 
институтом иранистики ( A I I S ) в мае 1998 г. Тезисы д о к л а д а см.: The Second 
Biennia l C o n f e r e n c e on I r a n i a n S tud ie s . M a y 22—24, 1998. Be thesda H y a t t Regency . 
B e t h e s d a . MD. Abs t r ac t s . 

i F . W e l t G l o s s a r zu F i rdos i s S h a h n a m e , Hi ldeshe in , 1965; G. H u a r t. Le livre 
de G a r s h a s p . Т. I, P a r i s , 1926; H. M a s s e . Le l ivre de G a r s h a s p . Т. II, P a r i s , 1951; 
A. W a r n e r and S. W a r n e r . The S h a h n a m a of F i r d a u s i d o n e in to Eng l i sh , 9 vols. , 
London , 1905-25; Le livre de G a r c h a s p , t r a d m i t par H M a s s e , Pa r i s , 1953; J a n R i p k a. 
H : s t o r y of I r a n i a n L i t e r a tu r e . D i r d r e c n t - H o l l a n d , 1967, pp. 164—165; E. Э. Б е р т е л ь с . 
Очерки истории персидской л и т е р а т у р ы , Л . , 1967, с 33: о н ж е . П я т о е м у н а з а р е 
Асади Тусского .—Ученые записки Института востоковедения А Н С С С Р , 1958, с. 
55—58 ; о н ж е . История п е р с и д с к о - т а д ж и к с к о й л и т е р а т у р ы . М., 1960, с. 
240—267; И. Р . Б р а г и н с к и й . И з истории т а д ж и к с к о й и персидской литера-
туры. М , 1972, с. 273—276; А л и М у х а м м а д и е в . Из истории изучения «Гар-
шоспнама» Асади Т у е й , — И з в е с т и я А Н Т а д ж и к с к о й С С Р , 1981, 2, с. 82—84 (на 
т а д ж . яз . ) . 

2 Е Э. Б е р т е л ь с . История персидско-таджикской литературы. М., 1969, с. 
237. 

3 С а м ы м старым текстом « Б а р з у - н а м а » в странах С Н Г считается эта интерпо-
л я ц и я в списке И В Р А Н (рук. И Ц С 1654, 849 г. х . ) . 
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иллюстраций к «Шах-нама» Санкт-Петербургских собраний, впервые 
изданного Л. Т. Гюзальяном и М. М. Дьяконовым4 , несколько рукопи-
сей содержат иллюстрации к «Барзу-нама» (ГПБ ПНС 65, ИБС 1654, 
ГПБ 333, I ПБ ПНС 13 и др.). Однако нам неизвестны работы, ос-
вещающие их отдельно. То же можно сказать и о миниатюрах к ин-
терполяциям, отмеченным з Индексе миниатюр списков «Шах-нама», 
изданном Мичиганским университетом5. 

Данные изданий каталожного типа известных государственных 
коллекций и частных собраний восточных манускриптов неоднократно 
свидетельствуют в пользу существования миниатюрных композиций раз-
личных школ в сохранившихся списках «Шах-нама», иллюстрирующих 
интерполяции «Барзу-нама»8 . Однако на сегодняшний день почти неиз-
вестны публикации и исследования этого богатого .материала. Пред-
ставляется вполне обоснованным настоящим сообщением привлечь вни-
мание исследователей к этой тема 

Предметом нашего рассмотрения являются миниатюры, иллюст-
рирующие интерполяцию «Барзу-нама» в полном списке с байсунку-
роиским предисловием 1830 г. «Шах-нама» Фирдоуси, хранящемся за 
№ 535 в арабо-персидском фонде Матенадарана. 

Рукопись поступила в Матенадаран из Государственного Истори-
ческого музея Армении в 1956 г-, куда она была передана в 1925 г. 
вместе с группой рукописей и документов из бывшего Лазаревского 
института восточных языков в Москве. 

Впервые о рукописи писал А. Шахназарян в 1934 г. в статье «Одна 
из рукописен «Шах-нама» в Гос. Музее Армении», опубликованной в 
сборнике, посвященном 1000-летию Фирдоуси. Там же были воспроиз-
ведены и некоторые из миниатюр рукописи—лл. 206—21а, 916, 1126, 
2236, 2316, 3406, 350а и одна из миниатюр, украшающих крышки пе-
реплета. 

Анализа художественного оформления рукописи касался и доклад 
автора этих строк «Миниатюры персидских рукописей и документов 
каджарского периода из собрания Матенадарана»7 . 

4 Л . 'Г. Г ю з а л ь я н , М. М. Д ь я к о н о в . Рукописи «Шах-нама» в ленин-
градских собраниях. Л. , 1934 о н и ж е : Иранские миниатюры п рук. «Шах-нама-» 
ленинградских собрании. М.—Л. , 1935. 

5 P re l imina ry Index of Shah-N'ameh I l lus t r a t ions . Compiled by Till N o r g r e n and 
E d w a r d Davis, with In t roduc t ion by A. G r a b a r , Ann Arbor , 1969. 

о Известно, что и собрании Королевской Британской библиотеки списки «Шах-
чма/>, с о д е р ж а щ и е иллюстрации к интерполяции «Барзу-нама.»—Add. 6610 (С. R i е и. 

C a t a l o g u e of the Pe r s i an M a n u s c r i p t s in the Bri t ish Museum. Vols. I, 2, 3. Suppl . Lon-
don, 1,879—1895, vol. 2, p. 538) , BL; ADD. 2 7 2 5 8 ( R i e u , vol. 2, p. 537) ; Or. 2926 ( R i e u . 
Suppl . , p. 124) BL; Or. 4906 ( R i e u . Suppl . , p. 127), BL; Or. 371 ( R i e u . vol. 2 , P- 540) , 
BL.—In: A C a t a l o g u e and Sub jec t Index of P a i n t i n g s f rom Pers ia , India and Turkey in 
the Bri t ish Library and Bri t ish M u s e u m by Novak M. Titley, London , 1947; 73 Ms. Minu-
toli 134 (W. P e r t s c h . V e r z e x h n i s der pers ischen H a n d s c h r i f t e n der Kon ig l i chan 
Bibliothek zu Berlin, 1888. Bd. IV< Nr. 700; J. K r a e m e r Pers isch m i n i a t u r e n und ihr 
Umkre is . Buch und Schr i f tkuns t arabischer , pers i scher , turkischer und indischer H a n d -
schr i f ten aus dem Besi tz des Fr i iheren P renp i schen S t a a t s und der T u b i n g e n Univers i -
ta tsbibl iothek. Tub ingen , 1956, Nr. ' 52 ) .— In: Uluminie r te I s lamische H a n d s c h r i f t e n . 
Beschrieben von I. S tchoukine , B. F leming , P . Luf t , IT. Sohrwe ide , Wiesbaden , 1971, p. 203. 

7 Аналогии см. В. W. R o b i n s o n . Pe r s i an d r a w i n g s f rom 14th t h r o u g h 19th cen-
tury , New York. 1965; I b i d : Pers ian M i n i a t u r e P a i n t i n g f rom Col lec t ions in the Brf t i sH 
Isles, London , 1967: I b i d , The Cour t P a i n t e r s of Fa th 'AH Shah . Er.etz Izrael , volt 7, 
L. A. M a y e Memor ia l Volume, pp. 54— 105, J e r u s a l e m , 1963; I b i d . P e r s i a n Royal Po r t -
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Время создания рукописи исторически совпадает со временем 
правления Фат.х'—'Али Шаха (1797—1834) (г. х. 1211-1250) из ди-
настии Каджаров. Колофон (л. 777) сообщает: 

«Переписка окончена с милосердной помощью божьей п этим за-
кончена переписка книги красноречнвейшего из рассказчиков «Шах-на-
ма» и мудрейшего из мудрецов Шайха Абуль Касима Туей по прозвищу 
Фирдоуси, да помилует его бог, 1245 года священного месяца 3 \ль-
Хаджа 3 числа, в среду, по велению высокопоставленного, того, кото-
рому всегда сопутствовали слава и счастье, доблестного и отважного 
великого из доблестных ханов Мухаммад Карим хана Битшахри. Пи-
сано рукой жалкого и ничтожнейшего раба грешного Мухаммед Ху-
сайна ибн 'Али Мухаммада Агивлп». 

Размер рукописи 35X23,5, текст 2 5 x 1 5 писан в четыре столб-
ца, в каждом по 27 строк, которые разделены между собой двой-
ными золотыми линиями. Подобными же линиями текст из четырех 
столбцов заключен в рамку, с трех сторон ее обрамляет косой столбец 
из 50 строк- Все это заключено в общую рамку (джадвал), составлен-
ную из черных, золотых, красных и голубых полос. 

Почерк рукописи—мелкий, близкий к каллиграфическому, нас.х. 
В написании использована черная тушь. Заглавия писаны скорописным 
наста ликом с элементами шикаста. Материалом письма служили чер-
нила темно-малинового цвета-

На лл. 1—2, 11 —12, 111 — 112 имеются двойные фронтисписы. Эти 
развороты исполнены на высоком художественном и техническом уров-
не. В их композициях сочетаются легкие растительные арабески, ис-
полненные золотом на полях с большим, занимающим 1/3 плоскости 
листа, богато орнаментированным унваном. Четкие джадва.ш, золотые 
междустрочия и красивый мелкий черный нас.х как нельзя лучше со-
четаются с фоном бумаги. Все вместе это напоминает лучшие образцы 
декора персидских рукописей Герата, Табриза и Казвииа XV—XVI вв. 
От известных аналогий этого времени фронтисписы рассматриваемой 
каджарской рукописи отличают лишь своеобразные небольшие цветоч-
ки, исполненные в технике гуаши, имеющие светотеневую моделировку 
и вкрапленные в канву золотых арабесок на полях рукописи. Здесь 
столбцы текста отделены друг от друга вертикальными бордюрами, 
украшенными по всей плоскоо(ти арабесками. 

В исполнении иллюстрации манускрипта при общем единстве 
стиля несложно проследить три разных руки, при этом все они совре-
менны друг другу и вполне могут рассматриваться как работы худож-
ников одной творческой мастерской. 

I—лл. 426, 48а, 63а, 81а, 916. 
II—2366. 
III—1116, 1126, 1176, 1216, 1266, 1276, 132а, 1336, 1536, 154с, 

1576, 167а, 182а, 201а, 2166, 2236, 2306. 247», 263а, 277а, 294в, 328а, 
3366, 3466, 347а, 348а, 350а, 354а, 3546, 3576, 359а, 3866, 3616, 362а, 
3626, 3646, 366а, 3666, 369а, 370а, 372а, 375а, 378а, 3796. 

r a i t u r e and the Q a j a r s , — Q a j a r I r a n , Pol i t ica l , Social and Cu l tu r a l C h a n g e 1800—1925. 
E d i n b u r g h , 1972, p. 291—302; S. Y. F a 1 k. Q a j a r P a i n t i n g and P e r s i a n Oil P a i n t i n g оГ 
the 18th—19th cen tu r i e s . London , 1967; I b i d P e r s i a n P a i n t i n g in Q a j a r Pe r iod .— 
H i g h l i g h t s of P e r s i a n Art ed. by Richard E r t i n g h a u s e n and o thers , Wes tv i ew Press , Boul 
der, Co lo rado , 1979, p. 331—362; S. В a b a i e. S h a h ' A b b a s I I , The Conques t of Q a n d a h a r , 
The Chihil S o t u n and i ts W a l l P a i n t i n g s . — M u r q a r n a s , An A n n u a l on I s lamic Art and 
Arch i t ec tu re ed. by GQVru Nec ipogen , vol. II , Leiden, 1944, pp. Г25—142. 
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Следует отметить, что качество и художественный уровень ми-
ниатюр III группы значительно уступают первым двум. 

Рукопись разделена фронтисписами на 3 части: 
л. 26—байсункуровское предисловие с сатирой на Махмуда Газ-

нави в 38 бейтов; 
л. 76—начало повествования и 
л. 2066—рассказ о воцарении Лухраспа-
Имеются кустоды и европейская пагинация в середине нижней 

части страницы. Листы с байсункуровским предисловием перебиты. 
Порядок листов должен быть следующим: 3, 3, 5. 12, 4, 6, 7. Бумага 
индийская, кремового цвета, хорошего качества, лощеная. Защитные 
листы (I л. 386) изготовлены из плотной лощеной бумаги русского 
фабричного производства (имеется оттиск штемпеля фабрики Вяткина 
с монограммой Николая I и изображением двуглавого орла). 

Рукопись заключена в переплет из папье-маше с миниатюрной 
росписью под лаком. Корешок черной кожи. Композиции миниатюр 
верхней и нижней крышек переплета представляют собой батальные 
сцепы с большим числом персонажей (около 100 человеческих фигур 
и 25 коней). Миниатюры эти отличаются характерной для персидской 
живописи XVIII в. панорамностыо в изображении сцен и монумен-
тальностью в трактовке главных персонажей8. Композиции насыщены 
динамикой, которая исходит из встречного направления движения 
персонажей с экспрессией контурных линий и мажорным колоритом. 

В трактовке основных персонажей ощущается стремление к пере-
даче индивидуальных характеристик. Типаж и костюм действующих 
лиц композиции соответствуют распространенному в миниатюрах кад-
жарского периода—округлые лица с крупными носами, оживленные 
большими прямолоставленными глазами и густыми черными бровя-
ми, усами и бородами. Наблюдается детализация в трактовке деталей 
костюма, аксессуаров и вооружения. 

Привлекает внимание нашедшее место в композиции миниатюры 
отражение современных художнику достижений артиллерийской тех-
ники, хронологически не соответствующих отображаемым событиям, а 
именно времени индийского похода Надир-шаха. 

Ярко-красный фон внутренних поверхностей крышек переплета 

8 S. G. W. B e n j a m i n . Pe r s i a and the Pe r s i ans . Bos ton , 1896; I. B i s h o p , 
."ourneys into Pers ia and Kurd i s t an . New York and London, 1891; C a l l i g r a p h y and the 
Decora t ion Arts of Is lam. London , 1976; S, J, F a I k. Q a j a r P a i n t i n g s . London , 1972; 
H. G о e t •/.. The His to ry of Pe r s i an C o s t u m e — S u r v e y of Pe r s i an Art, pp. 2227—2256; 
F. E. P о 1 a k. Pers ien . Das Land und seine Bewohner . 2 vols., Leipzig, 1865; S. L а у 1 a. 
Diba. C lo th ing in the S a f a v i d and Q a j a r Pe r iods .—E. J. ed. by E l i san Yarsha te r , vol. 5, 
pp. 800—808; I b i d . Lacquerwork :—The Ar ts of Pers ia , ed. by R. W. Fevrier , 1989 (P r in -
ted in H o n g Kong by K w o n g tat Off i se t P r i n t i n g Co. L td ) , pp. 243—254; S h. R. C a n d y . 
Pe r s i an pa in t ing . London , 1993 (f i rs t publ . T h a m e s and Huds in Inc. N e w York, 1993, 
pp. 117—124. 

» Н и ж е приводим краткое содержание интерполяции «Барзу -нама» списка 1830 г. 
«Шах-нама» Фирдоуси (рук. 535 арабо-персидского фонда М а т е н а д а р а н а ) : Сухраб , 
охотясь на горе Шинган, встречает девушку по имени Шахру . Она была дочерью 
охотника на львов Ширгира . Вскоре они женятся . От этого брака р о ж д а е т с я Барзу . 
Спустя несколько лет на Шннган приезжает поохотиться Афрасиаб и встретив Б а р -
зу, который стал у ж е богатырем, приглашает его к себе на службу . Афрасиаб обучает 
его поенному делу и одновременно воспитывает ненависть к иранцам. Пройдя весь 
курс, Барзу побеждает в испытательном поединке десять богатырей, за что в свое 

13 «kUitiijtu», Л! 2—3 
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украшен миниатюрными композициями с использованием традицион-
ного мотива «цветы-птицы:\ заключенного в медальоны и декоратив-
ные уголки 

Интерполяция «Барзу-на.ма»" вставлена .между дастааами «Бижан 

распоряжение получает войско для нападения на Иран. Kaii Xvcpay, узнав о приб-
лижении туранцев, приказывает Рустаыу прибыть на поле боя На поединок с Барзу 
еыходят Туе и Фарамурз . О д н а к о терпят от него поражение и попадают в плен к 
туранцам. Их вызволяет Рустам и привозит к Кай Хусрау Афрасиаб и Каи Xvcpay 
вступают в переговоры при посредничестве Гургина н Пг.раиа Б а р з у решается на 
поединок с Рустамом, дабы облегчить победу туранцев над иранцами. Во время пое-
динка Б а р з у перебивает Рустаму руку. Последний, удрученный поражением, соби-
рается удалиться в Забулистан , однако поддавшись уговорам Фарамурза остается. 
Наутро войска вновь выстраиваются друг перед другом. На сей раз па поединок с 
Б а р з у выходит Гургин, но терпит неудачу, следом за ним в бой вступает Фарамурз 
и, сняв Б а р з у с коня арканом, пленит его. Затем начинается большое сражение войск 
иранцев и туранцев . 

Д а л е е описываются поединки З а в е р е с Афрасиабом, а т а к ж е бой Шндэ с Тусом 
Пленного Б а р з у сначала приводят к Рустаму , а затем к Кап Хусрау. Он 

расспрашивает Б а р з у о том, кто он и какого племени. Б а р з у рассказывает о себе н 
раскаивается в том, что сменил занятие земледельца на службу Дфраснабу . 

Рустам выпрашивает Б а р з у у Кай Хусрау п отвозит его в Снстан с целью вос-
питывать в нем верность к 'Ирану. 

Видя пленение Барзу , Афрасиаб оставляет поле битвы и с войском возвращается 
в Туран, где и сообщает матери Барзу о случившемся, Мать Б а р з у проклинает Ati-
расиаба—главного виновника ее несчастья. Афрасиаб успокаивает ее и говорит, что 
Барзу ж и в и находится в руках Р у с т а м а . Мать Барзу отправляется в Иран на поиски 
сына. Достигнув Б а н д а р а к а в Спстане она узнает , что ее сын находится здесь. 

Н а й д я пршот в доме золотых дел мастера Б а х р а м а , она накомптся с люгннсткой 
Рашамгир , которая приставлена к Б а р з у р а з в л е к а т ь его пением п музыкой. Мать Бар-
зу, очарованная искусством Рашамгнр , дарит ей перстень, некогда подаренный ей сы-
ном. На следующий день Барзу о б н а р у ж и в а е т перстень на руке Р а ш а м г и р и узнает, 
тем самым, о прибытии матери. С помощью Р а ш а м г и р им удается организовать по-
бег. Втроем они бегут в Туран. Беглецов замечает Рустам. Приняв их за туранских 
лазутчиков, посылает за ними Гургина. Последний, не узнав Барзу , лицо которого 
скрыто забралом шлема, вступает с ним в поединок. Барзу связывает побежденного 
Гургина и п р о д о л ж а е т свой путь. 

Рустам, узнав о поражении Гургина и о победе Барзу , отправляется в погоню 
за беглецами. Настигнув Барзу , Рустам стыдит его за неблагородный поступок и 
возвращает назад. Он отчитывает Ф а р а м у р з а за то, что тот проглядел побег Барзу . 

Гургин, ж е л а я отомстить Б а р з у за свое поражение, подмешивает яд в сду ) которой 
кормят Барзу . Пирап> тайно навестивший Б а р з у поздно ночью, предостерегает его 
от принятия пищи. Рустам узнает о посещении Б а р з у Пнрапом, приходит в ярость и 
вызывает Б а р з у на поединок. Он побеждает Б а р з у и у ж е заносит кинжал , чтобы 
лишить Б а р з у жизни, как к месту поединка приходит мать Барзу . Она открывает 
Рустаму , что Б а р з у его внук. В доказательство этого показывает перстень Рустама_ 
который ей достался в подарок от Сухраба . Рустам приходит в большую ярость и 
благодарит судьбу за то, что не убил Барзу . Они отправляются все вместе в Систан 
к Залу . По этому случаю Рустам устраивает грандиозный пир, 

Пиран возвращается к Афраснабу и рассказывает о примирении Б а р з у с 
Рустамом, Афрасиаб приходит в ярость и решает коварством погубить бо-
гатырей, для этого он вызывает чародейку Сусан и поручает ей это дело. Сусан про-
сит П и л с а м а помочь ей. 

Они разбивают шатер вблизи ручья на перекрестке д о р о г у ведущей в Забу-
листан. , 
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ва Манижа.» и «-Двенадцать витязей» (лл. 135а—1685). Ее иллюстри-
руют 4 миниатюры из 56, имеющихся в списке: 

1. Приход матери Барзу на поле боя (1536). 
2. Рустам устраивает пир в честь Барзу (1546). 
3. Туе посещает шатер колдуньи Сусан (л. 1576). 
4. Рустам и Барзу освобождают из плена иранских богатырей (л 

167). 
Первая из них изображает сиену прихода Шахру—матери Барзу на 

поле боя. Рустаму, победившему Барзу в схватке и занесшему нож 
для последнего удара, она открывает, что Барзу—сын Сухраба, внук 
Рустама—потомок Сама и Наримана. Взволнованность, напряжение и 
драматизм сцены решены художником со стремлением к осмыслению 
психического состояния героев, к передаче накала чувств изобразитель-
ными средствами—пластикой движений и колоритом. 

Этот же сюжет проиллюстрирован в рукописи ГПБ ПНС 13 (л-
236 г.) списка «Шах-нама», 46 миниатюр которой характеризуются 
авторами исследования, как «миниатюры индийского типа довольно 
грубой работы, снабженные пояснительными надписями»10. 

На миниатюре группа главных персонажей, выделенная масштаб-
но,располагается в нижней части композиции. Это лежащий Барзу, с 
выражением страдания на лице, над ним коленопреклоненный Рустам, 
сжимающий рукоятку короткого ножа в руке. Слева фигура Шахру, 
устремившейся к Рустаму. Композиция миниатюры делится на две час-
ти диагональю, проходящей из верхнего левого угла в нижний правый. 
В правой части композиции и на заднем плане изображены вооружен-
ные всадники, наблюдающие эту сцену. Благодаря своей форме—пря-
моугольник, совмещенный с трапецией, она создает впечатление па-
норамности. Объем фигур персонажей и деталей композиции переда!) 
художником посредством свето-теневой моделировки, которая осу-
ществляется штриховкой затененных мест по принципу, принятому в 
европейской резцовой гравюре. Для этой цели использована краска 
черного цвета параллельно с применением краски более темного цве-
та основного фона. 

Затем Сусан с помощью колдовства сеет раздор м е ж д у иранскими витязями во 
время пнра у Рустама . Туе, похваляясь силой, оскорбляет всех присутствующих на 
пиру. Туе, Гив, и Гударз ссорятся друг с другом. Все пытаются примирить их, но 
Туе покидает пир и попадает в шатер к Сусан, к о т о р а я опаивает его вином и при 
помощи Пилсама з а к о в ы в а е т в цепи. 

Гударз , опомнившись, скачет за Тусом и т а к ж е как и он попадает в руки Сусан 
и Пилсама . [ 

Вслед за ними в эти ж е сети попадают Гив и Г у с т а х а м . В поисках этих бога-
тырей к чародейке приходит Б и ж а н . Ему удается р а з г а д а т ь ее замыслы. Сусан 
зовет на помощь Пилсама , он одолевает и пленит Б и ж а и а . Но на выручку богатырям 
у ж е спешат Фарамурз , Рустам и З а л . Они вступают в поединок с Пилсамом. А в это 
время к месту поединка прибывают войска туранцсв и иранцев. Последние о б р а щ а ю т 
в бегство туранцев и Афрасиаба . Б а р з у з а х в а т ы в а е т их знамя , трон и слона Афра-
сиаба. Туранцы, оправившись от поражения , вновь вступают в бой. Б а р з у с р а ж а е т с я 
с Шидэ, а Рустам валит на з емлю П и л с а м а и приказывает Б а р з у убить его. Неожи-
дано на поле боя прибывает К а й Хусрау с войском. Б а р з у получает от ш а х а раз-
решение сразиться с Афрасиабом. Б а р з у д в а ж д ы с р а ж а е т с я , но не м о ж е т окончатель-
но одолеть его. К этому времени иранцы о с в о б о ж д а ю т из плена своих витязей, Аф-
расиаб вместе со своим войском бежит с поля боя. 

ю Тезисы д о к л а д о в III Всесоюзной конференции «Искусство и археология Ирана 
и его связь с искусством народов С С С Р с древнейших времен». М.., 1979, с. 9—11. 
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Пропорции человеческих фигур в композициях миниатюр соотносятся 
как 1 : 5 Удлиненный торс и короткие ноги фигуры напоминают героев 
ранних ширазскн.х миниатюр. Наблюдается диспропорция частей тела 
у изображаемых персонажей, например, руки изображены непомерно 
длинными. Эмоции на лицах персонажен переданы, в основном, через 
изгиб бровей, нехарактерным для персидской миниатюры классичес 
кого периода, в сочетании с изображением традиционного «пальца 
удивления». 

Колорит миниатюры строится на сочетании ярких, контрастных, 
с преобладанием характерных для каджарской живописи, цветов и 
оттенков. Это желтый, оранжевый, голубой и цвет разбеленного крап-
лака. Последний доминирует в изображениях персонажей и деталей 
композиции- Все это в гармонии с гаммой пастельных тонов основного 
фона. Обращает на себя внимание следующая деталь—сапоги \ всех 
персонажей желтого цвета. 

Вторая миниатюра представляет собой изображение сцены пира, 
устроенного Рустамом в честь внука Барзу11. На нем присутствуют 
иранские богатыри—Туе, Гударз, Гив и Густахам. Располагается сцена 
в интерьере веранды с видом на окрестные горы. Золотая ступенька, 
украшенная изображением змеи, выходя в сад, зрительно раздвигает 
рамки композиции миниатюры. Богатыри изображены сидящими в 
креслах за столиками, на которых стоят вполне европейские зеленого 
стекла графины и хрустальные кубки. В проемах окон развеваются 
ярко-красные с золотой каймой драпирующиеся занавеси на фоне гор-
ного пейзажа с птицами, парящими группами13. Пейзаж построен с 
учетом линейной и воздушной перспективы. 

В композициях этой миниатюры ощущается попытка портретной 
индивидуализации персонажей, характерной для каджарской миниа-
тюры18. Мы с легкостью узнаем Рустама по его традиционному костю-
му, длинной густой бороде и глазам. Поза его является также тради-
ционной для славных персонажен в искусстве Востока14. Колорит пов-
торяет гамму предыдущей миниатюры с преобладанием золотисто-ко-
ричневого тона. Местами композиция оживляется серебром и золотом 
в отделке аксессуаров костюма, элементов вооружения и мебели. 

На третьей миниатюре представлен, как было отмечено выше, 
эпизод посещения Тусом колдуньи Сусан. Композиция является логи-
ческим продолжением иллюстрации. Она иллюстрирует ту часть по-

11 JI. Т. Г ю з а л ь я н ; М. М. Д ь я к о н о в . Рукописи «Шах-нама» в ле-
нинградских собраниях, с. 115—116; там же, с. 67; отмечено присутствие миниатюры 
с изображением боя Б а р з у с Рустамом в рукописи Г П Б П Н С 65 л. 244, л. 265 и в 
рукописи XV в. ИВ АН С С С Р 1654, л. 147 (с. 15). 

12 Этот ж е сюжет отмечен в иллюстрациях рукописи Г П Б П Н С 333 (Dorn. 
318—319) , л. 434, список «Шах-нама» 1642—51 гг., написанный для шаха Аббаса 
II (см. Л. Т. Г ю з а л ь я н и М М. Д ь я к о н о в . Рукописи «Шах-нама», 
с. 78) . 

18 Наиболее близкой аналогией к рассматриваемой миниатюре, представляется , 
можно считать композицию с изображением Р у с т а м а и иранских богатырей в 
интерьере шатра из списка «Шах-нама» к а д ж а р с к о г о периода, воспроизведенной в 
So theby ' s c a t a l o g u e of the Fine Or ien ta l ma n usc r i p t s , London, Apr. 1979, p. 46,> ill. 86; 
I b i d . London , Oct,, 1971, p. 118, ill. 54; I b i d . April, 1978, London, p. 27, ill. 5t< 
В частности, трактовка главных персонажей, их костюм, позы, изображение евро-
пейской мебели и т. д. 

1* Ш. А м и р а и а ш в и л и. И р а н с к а я живопись ( X V I I I - X I X вв.), Тбилиси, 
1941, с. 6; В. G r a y . Pe r s i an Pa in t i ng . London/ 1930, p. 83. 
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вествования, где повздоривший с Гударзом Туе покинул пир. и, прив-
леченный огоньком, подъехал к чудесному шатру, расшитому золотом 
и серебром. Сусан изображена протягивающей стакан с вином улы-
бающемуся Тусу На первом плане изображен его конь. Позади шатра, 
ча фоне городского пейзажа зрителю предстает лицо настороженно 
прислушивающегося Пилсама. 

В композиции налицо присущее каджарскому искусству сочетание 
традиционной плоскостной трактовки составных элементов композиции с 
фоном, построенным с учетом линейной и воздушной перспективы. Ша-
тер аппликируется на пейзажный фон, дополненный архитектурным 
стаффажем, заимствованным с полотен европейских художников. Пил-
сам со своим конем изображены стоящими прямо на крышах домов. 
Нарушены масштабные соотношения частей композиции миниатюры. 
А передача объема фигур методом свето-теневой моделировки сочета-
ется с плоскостной трактовкой декорированных частей композиции— 
ткань шатра, попоны лошадей, ковер и т. д. 

Эмоциональный настрой героев помимо мимики и жестов, пере-
данных изобразительными средствами, дополняет колорит миниатюры, 
построенный на сочетании активного белого пятна шатра с яркими 
костюмами персонажей, охристым пятном архитектурного стаффажа и 
яркими пятнами декора шатра Сусан. 

Четвертая миниатюра иллюстрирует ту из глав «Барзу-нама», в 
которой рассказывается об освобождении Рустамом и Барзу иранских 
богатырей--Гива, Гударза, Tvca и Густахама, из туранского плена. 
Композиция миниатюры предельно насыщена персонажами. Она имеет 
вертикальное осевое деление на две части. В правой—иранское воин-
ство во главе с Рустамом, а в левой—побежденные туранцы, которые 
обращены в бегство и отстреливаются. На первом плане слева изоб-
ражены с цепями на шеях пленные иранские богатыри. А рядом со 
споим шатром стоит Сусан. Ее сообщника Пилсама настигает палица 
Рустама... Сцена происходит на фоне горного пейзажа 

Рассматриваемую композицию характеризует новый, характерный 
для каджарского искусства, подход в трактовке человеческих фигур 
и животных и изображении их положения в пространстве. Здесь позы 
персонажей, более характерны для европейской батальной живописи, 
чем для традиционной восточной миниатюры наряду с экспрессией в 
изображении разъярившихся коней, а также профильными изображе-
ниями персонажей, представленными в сложных ракурсах. 

Цветовое решение композиции, в основном, повторяет схему пре-
дыдущих миниатюр. Отличительной особенностью ее колорита являет 
ся обилие светло-розового тона в пейзажном фоне и отмеченное выше 
белое локальное пятно шатра, которое уравновешивается яркой мозаи-
кой костюмов и боевых знамен. 

Миниатюры писаны в технике гуаши с применением золота и се-
ребра. Контуры элементов композиции нанесены тонкой черной линией, 
которая просматривается в местах утраты красочного слоя (лл. 263а, 
277а и др.) и затем залиты локальным цветом. Свето-теневая модели-
ровка объемных детален композиции осуществляется штриховкой за-
тененных мест краской более темного тона. 

Другой особенностью этих миниатюр является их формат, не 
имеющий четко очерченных контуров привычных прямоугольников. Фон 
композиции часто заходит в межстолбцовые пространства, выходит за 
пределы текста бокового столбца. Благодаря этому композиции ми-
ниатюр приобретают паиорамность, позволяют зрителю визуально до 
полнить, продолжить их. Этому во многом способствует и отмеченное 
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выше присутствие элементов линейной и воздушной перспективы в 
построении фона миниатюр. Этот прием встречается и в более ранних 
персидских иллюстрированных рукописях (XV - XVI вв.), но в сочета-
нии с отмеченными выше новыми изобразительными формами пред-
ставляет собой признак нового этапа в развитии персидской миниатюры. 

Не следует, однако, рассматривать сосуществование этих форм 
исключительно европейским влиянием Исследователями неоднократ-
но отмечалось, что почва для них была подготовлена самим ходом раз 
вития иранского искусства, начиная с тебрнзской миниатюры XVI в,is 

Еше одной важной чертой рассматриваемых миниатюр является 
отмеченная выше попытка передачи изобразительными средствами 
эмоций на лицах персонажей—явление, характерное для многих из-
вестных памятников каджарского искусства18. 

Типаж и костюм героев миниатюр «Барзу-нама» аналогичны опи-
санному выше при рассмотрении композиций, украшающих крышки 
переплета рассматриваемой рукописи Матенадарана. 

Изображение животных и, в частности, коней в миниатюрах ру-
кописи отличаются реализмом в передаче анатомических подробностей 
и нетипичными, как было отмечено выше, для персидской миниатюры 
ракурсами (лл. 46, 1576, 1676 и др ). Интересна трактовка глаз у 
этих животных—они круглы и выразительны, их экспрессия часто до 
полняет впечатления от эмоционально, о состояния наездника. Это очень 
четко прослеживается, например, в миниатюре, иллюстрирующей ос-
вобождение Рустамом иранских богатырей (л. 167а). 

Следует отметить, что несмотря на обилие персонажей и коней в 
композициях миниатюр, изображающих батальные сцены, в частнос-
ти, не наблюдается калькирования поз и жестов действующих лиц. 
Удивляет точность и детализация в передаче динамики персонажей и 
реалистический, разумеется, условно, подход в их трактовке. Отметим 
при этом, что это не влечет за собой натурализма и гиперболизации 
в изображении картин сражений. 

Детальность в описании батальных сцен и пейзажей, обнаружи-
вающая своеобразие творческого метода Фирдоуси, отмеченная иссле 
дователями («Солнце скрылось за поднятой войсками пылью, кровь 
течет ручьями, трупы убитых образуют холмы и горы и т. д.»), часто 
находила отражение в творческой манере многих поколений пер-
сидских художников, иллюстрирующих поэму, о чем свидетельствуют 
многие из известных сохранившихся памятников1 '-

Наш художник же (художники?) избежал этого. Накал борьбы 
как в массовых батальных сценах, так и в поединках богатырей пе-
редается набором изобразительных средств, в частности, через экс-
прессию и динамику поз, своеобразием колористического решения. 
Кстати, колорит играет значительную роль в композициях миниатюр 
рассматриваемой рукописи. Именно в нем нашло в большей степени 
свое отражение то новое, что характеризует своеобразие каджарского 
художника. 

i s R o b i n s o n . The Court Painters . . . , p. 104, pi. XXXVII et passim, 
i ' Ю Д. X у e к и в а д з е. Новые художественные тенденции позднеиранской 

миниатюры,—В сб. Искусство и археология Ирана . М., 1976, с. 223; 111 А м и-
р а и a in в и л и. И р а н с к а я станковая живопись. Тбилиси, 1940, с. 21 и лр. 

1 7 Л . Т. Г ю з а л ь я н и М. М. Д ь я к о н о в . Иранская миниатюра в ленин-
градских собраниях. М.—Л. , 1935, с. 86, илл. 50, А. Т А д а м о в а . Персидская 
живопись XVII I—I пол, XIX вв.. с. 17 и др. 



Иллюстративный цикл интерполяции гБарзу-наыа* 195 

Рассмотренный цикл иллюстраций исполнен в каджарском стиле, 
1 оторый знаменует собой новый этап развития миниатюрной живописи 
народов ираноязычной культуры. Он в полном объеме отражает ми-
роощущение каджарского периода. При этом новый стилевой поток, 
несущий своеобразие ритмической ткани композиций миниатюр, пе-
>еосмысление графических символов, не смывает ни в одном случае 

изначально заданные отношения между персонажами и действием. В 
.!х основе лежит уникальная, устоявшаяся для всего комплекса тра-
диционного иранского искусства, бинарная иконографическая схема— 
борьба доброго и злого начала. Здесь каждый персонаж благодаря 
набору традиционных визуальных компонентов вызывает у зрителя 
четко определенные ассоциации, совместимые с поэтическим текстом, 
а потому заслуженно занимает свою нишу в иерархии мироздания. 

Иллюстрации интерполяции также, как и сам ее текст, пройдя такие 
>тапы, как изустная передача в народе, затем частичная фольклори-
!ация и возвращение в сферу письменного творчества качественно но-
вого варианта, в рассматриваемый период приобретают, естественно, 
човую визуальную интерпретацию. 

Набор изобразительных символов, использованный в рассматри-
чемом иллюстративном цикле, в основе своей остается традиционным. 
Он основывается на известных философских постулатах иранокультур-
ного ареала, где красота мира и человека, как его составляющей— 
это красота смысла. Постижение этой скрытой от взора непосвящен-
ного красоты и есть смысл созерцания произведения искусства, в дан-
ном случае миниатюры. Л потому вполне естественно, что они изна-
чально были адресованы подготовленному зрителю. Творцы их пред-
лагали соучастие в творческом акте посредством домысливания и пре-
ломления сквозь призму собственного интеллекта атрибутов непостоян-
ного и несовершенного мира для воссоздания и восстановления в своем 
воображении картины совершенства, единства, целостности. 

Каджарский художник остается до конца верным этим установкам. 
Но оставаясь традиционным в своей основе, он посредством внесения 
в ткань создаваемого им повествовательного пространства новых ас-
социативных элементов зависимо или независимо от своей воли соз-
дает атмосферу своеобразия современной ему эпохи. Это выразилось 
помимо всего другого в передаче своеобразного типажа персонажей, 
костюма, аксессуаров, декора интерьеров, мебели, архитектурного 
стаффажа, а на фоне введения новых технических приемов—передачи 
объема предметов и тел методом свето-воздушной перпективы. 

На общем фоне малоизученности этой области как в истории пер-
сидской литературы, так и составной части рукописного кодекс» ми-
ниатюр, иллюстрирующих содержание этой интерполяции—представ-
ляется, наш опыт, на примере одного из редких списков из собрания 
Матенадарана, позволит расширить имеющееся представление об 
иллюстративном цикле интерполяции «Барзу-нама». Миниатюры «Бар-
зу-нама» списка 1830 г. представляют определенный интерес как в 
плане редко иллюстрируемых сюжетов, так и как образцы каджарс-
кой миниатюры—миниатюры нового этапа в развитии персидского ис-
кусства оформления манускрипта, имеющего свои исторические зако-
номерности. Помимо всего, они ценны как работы несомненно боль-
шого мастера. 

Дальнейшее изучение и систематизация материалов сравнительного 
анализа иллюстраций к интерполяциям «Шах-нама» позволит расши-
рить представления о сюжетах, наиболее часто привлекавших внима-
ние художников-миниатюристов па разных этапах развития персидской 
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миниатюры, о композиционных приемах и технике их исполнения. Это 
несомненно послужит ценным материалом для истории искусства и 
культуры в целом народов Востока . 

ՖԻՐԴՈԻՍՈԻ 1830 «Շ1Ա-ՆԱՄԱՑԻ» «ԷԱՐԸՈԻ-ՆԱՄԱ» 
ԸՆԴՄԻՋԱՐԿՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏԿԵՐԱՇԱՐԸ 

ՌԱԻՍԱ ԱՄԻՐ8ԵԿ91ԼՆ 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

Ենթադրվում է, որ Ֆիրդոլսոլ «ՕաՀ֊Նամայ) պոեմի րնդմի շարկոլթյո ւններր մեծ մասամբ զրր-

մ ել են 11 — 12-րղ դարերում: Օգտագործելով Հին, էպիկական ավանդույթը^ Հեղինակները ւԱմք՚Ն;. 

Աթայի և ուրիշներ J և ավելի Հաճախ անանունները, ձգտել են ստեղծել « Շ ահ ֊Նամ ա յոլմ 

հղածների նման նոր, Համանուն պատումներ: Ըն դ մ իջար կ ո ւթյուններր Հաստատուն կերպով մսւԼք 

են այս ստեղծագործության ընդօրինակությունների մեջ և իրենց ճշգրիտ տեղն ունեն այս կամ 

ա (ն դաստանների միջև։ (ГԲարզու֊ՆամաЯ ընդմիջարկությունը առավել Հաճախ է Հանդիպում 

<քՇ ահ֊Նամ այի Л> ընդօրինակություններում: Սեֆյան դինաստիայի կառավարման ժամանակնե-

րից սկսած արևելյան ձեռագրերի հատնի պետական և անՀ ա տ Հավաքածոների Հրատարակված 

ցուցակների տվյալներր վկայում են <( (/ահ Նամայիս ընդօրինակություններում պաՀպանվա > 

«Բարզու֊Նաման նկարազարդ ընդմիջարկությունների պատկերաշարի գոյության մասին կազմ՝ 

i/шй տարբեր մանրանկարչական դպրոցների վարպետների կողմից: Այնուա մենսւյնիվ, ւսյսօ/1 

մեզ անհայտ է ա(ս Հարուստ նյութի ուսումնասիրության և Հրատարակման որևէ վւ ա и տ: 

Մեր ուսումնասիրության առարկան Մատենադարանի ա ր ա բ - պ ա ր и կ ա կ ան ֆոնդի JV» 535 դու յ ֊ 

քահ ա մ ա ր ի ներքո պահվող, 1830 թվա կանին I՝ ա յսունկա յի առաջա բանով գրված Ֆիրդուսու 

«Շահ ~Ն ամայի» (Հ Բ ա ր զո ւ ֊ ն ա մ ա D րն դմ իջա ր կութ յան պատկերաշարն Ի,: Ըստ Հիշատակարանիդ 

ձեռագիրյ1 դրվել է ՄոլՀամմադ Յարիմ խանի ԲիդշաՀրիի պատվերով, գըիշը Հայտնի է։ Դսւ 

ՄոլՀամմադ Հոլսե/ն իբն ՄոլՀամմադ Ագիվլին է: Նկարազարդումները կատարված են քաջա֊ 

ր ական ոճով, որը խորհրդանշում է պարսկալեզու Կողովուրդների մ ան ր ան կ ա ր լա կ ան արվեստի 

մշակույթի զարգացման նոր փուր Թվում Է, մեր փորձը թույլ Է տալիս րնդ/այնեք я Բարզու՛ 

Նամա» ընդմիջարկության ե նրա պատկերաշարի մասին եղած պատկերացումներըг Մատենա• 

դարանի ռԲարջու-Նամա» ընդմիջարկությունները պատկերազարդող մ ան ր ան կա րն ե ր ր իրենցից 

որոշակի Հետաքրքրություն են ներկայացնում որպես հազվադեպ նկարազարդվող սյուժեն եր 

Ա որպես քաջարական մանրանկարչության օրինակներ: Ղրանք ներկայացնոլմ են սլարսկակսւն 

ձեռագրի ձևավորման ավանդույթի նոր Էտապ, ունեն իրենց պատմական о ր ին ա չա վւ ո ւթ (ո ւնն ե ր ր 

և անկասկած մեծ վարպետի գործեր են։ 

C Y C L E O F I L L U S T R A T I O N S O F « B A R Z U - N A M A » I N T E R P O L A T I O N 
F R O M F I R D O U S I ' S « S H A H - N A M A » OF 1830 

RA ISA AMIRBEKYAN 
S u m m a r y 

Interpolations to Ferdowsis « S a h - n a m a » were presumably written most ly in the 
11th and 12th centuries. Their writers, frequently anonymous, utilized the old epic tra-
dition and strove to create new stories ana logous to those contained in the « S a h - n a m a » . 
One such interpolation is the « B a r z u - n a m a » , which supplemented the cycle of legend՝-
about the S i s tan hero Rustam. This interpolation is encountered quite often in the inanu 
script copies of the « S a h - n a m a » . beginning in the Sa fav id period. 

C a t a l o g s of both public and private collections of Oriental manuscripts include a 
considerable number of miniature composit ions of var ious schools which illustrate the 
<<Bar7.u-nama? and that are preserved in copies of the « S a h - n a m a » . However, publications 
on this rich material are regrettably few. 
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T h i s p a p e r is our a t t e m p t to e x p a n d c u r r e n t n o t i o n s a b o u t the « B a r z u - n a m a » by exa-
m i n i n g a c o m p l e t e m a n u s c r i p t c o p y of the « S a h - n i i m a » d a t e d 1830 A.D. arid preserved 
as no. 5 3 5 in the Arab ic a n d P e r s i a n m a n u s c r i p t co l l ec t ion of the I n s t i t u t e of Ancient 
M a n u s c r i p t s ( the « M a t e n a d a r a n » ) in Y e r e v a n . A r m e n i a . 

T h i s m a n u s c r i p t p o s s e s s e s a B f i y s o n g o r i p r e f a c e , and the c o l o p h o n in the m a n u s c r i p t 
s t a t e s that it w a s p r e p a r e d by o rder of M u h a m m a d Keri 'm K h a n B i d s a h r i . W e a l s o k n o w 
the c a l l i g r a p h e r . M u h a m m a d H u s e i n ibn M u h a m m a d Agi'vli'. 

T h e i n t e r p o l a t i o n « B a r z u - n a m a » is i n s e r t e d b e t w e e n the dastans wr i t ten a b o u t B izhan 
and M a n i z h a and the 12 w a r r i o r s . It is i l l u s t r a t e d by four of the 56 m i n i a t u r e s conta ined 
in the m a n u s c r i p t , e a c h of which is e x e c u t e d in the Q a j a r s t y l e of P e r s i a n min ia ture 
p a i n t i n g . T h e y are , thus , of g r e a t in tere s t to s c h o l a r s — f i r s t , a s s p e c i m e n s of a r a re ly 
i l lu s t r a ted theme; s e c o n d , a s e x a m p l e s of Q a j a r m i n i a t u r e p a i n t i n g ; and third , as the 
work of an u n d o u b t e d l y g r e a t a r t i s t . 




